
NoKyAg NoKyAg SiBoVKCBnvgNSiBoVKCBnvgN ້້vyvy
The Pink EgretThe Pink Egret

ຂຽນໂດຍ: ທ້າວ ພຸດທະສອນ ແສງອາລຸນຂຽນໂດຍ: ທ້າວ ພຸດທະສອນ ແສງອາລຸນ
ແຕມ້ໂດຍ: ນາງ ໄມສີ ເຮີແຕມ້ໂດຍ: ນາງ ໄມສີ ເຮີ
		    ນາງ ດອກໄມ ້ມ ົວ໋		    ນາງ ດອກໄມ ້ມ ົວ໋
		    ນາງ ພດຸທະສອນ ເທບພະສວຸນັ		    ນາງ ພດຸທະສອນ ເທບພະສວຸນັ
Written by: Mr Phoudtasone SengalynWritten by: Mr Phoudtasone Sengalyn
Illustrations by:	Ms Maixe HerIllustrations by:	Ms Maixe Her
		  Ms Dokmai Moua		  Ms Dokmai Moua
		  Ms Putasone Thepphasouvan		  Ms Putasone Thepphasouvan



oqdpk’lu[q;da[sov’ohvpoqdpk’lu[q;da[sov’ohvp
The Pink EgretThe Pink Egret

The Pink Egret
Written by: Mr Phoudtasone Sengalyn

Illustrations by: Ms Maixe Her

			    Ms Dokmai Moua

			    Ms Putasone Thepphasouvan

Editor: Pum Anh Book Development & Reading 

Promotion House

Layout and Design: Pum Anh Book 

Development  & Reading Promotion  House

Size:				   20 cm X 20 cm

Number of pages:	 16 pages

First Printing: 		 1

No of copies:		  1000 copies

Printing house:  	 Pankamchampa

Publisher: 		  Pum Anh Lao

       ISBN Authorized by National Library

 1. Children’s book
	
 808.899282 -- dc21
	

 ISBN 978-9932-09-021-1

Printing code: ຕາມທບ018ພຈ03012020

Copyright © 2020 Pum Anh

ເລື່ ອງ: ນກົຍາງສີບວົກບັໜອງນອ້ຍ
ຂຽນໂດຍ: ທາ້ວ ພດຸທະສອນ ແສງອາລນຸ

ແຕມ້ໂດຍ: ນາງ ໄມສີ ເຮີ

	   ນາງ ດອກໄມ ້ມ ົວ໋

		    ນາງ ພດຸທະສອນ ເທບພະສວຸນັ

								      

ບນັນາທິການໂດຍ: 	 ຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນ

ອອກແບບຈດັໜາ້ໂດຍ: 	 ຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນ

ຂະໜາດ: 		  20 ຊມX 20 ຊມ

ຈ �ຳນວນໜາ້:		  16 ໜາ້ 

ພິມ​ຄ ັງ້​ທີ:			  1

ຈ �ຳນວນ:		  	 1000 ເຫ້ັຼມ

ພິມທ່ີ:			   ປານຄ �ຳຈ �ຳປາ

ຈດັພິມໂດຍ: 		  ຫອ້ງ​ການ​​ປ້ືມ​ອາ່ນ

ຂໍ້​ມູນ​ທາງ​ບັນ​ນາ​ນຸ​ກົມ​ຂອງ​ຫໍ​ສະ​ໝຸດ​ແຫ່ງ​ຊາດ

 1. ວັນ​ນະ​ກ�ຳ​ສ�ຳ​ລັບ​ເດັກ
	
 808.899282 -- dc21
	

 ISBN 978-9932-09-021-1

ທະ​ບຽນ​ພິມ: ຕາມທບ018ພຈ03012020	

ສະຫງວນລິຂະສດິ © 2020 ຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນ



oqdpk’lu[q;da[sov’ohvpoqdpk’lu[q;da[sov’ohvp
The Pink EgretThe Pink Egret



ຄາໍນາໍຄາໍນາໍ
	 ໃນປີ 2003 ມນູລະນທິິເຢຍລະມນັ “ຄນົໃຈບນຸຊວຍ່ເຫືຼອເດັກນອ້ຍ Angels for Children” (Ger. Engel Fuer Kinder) ແມນ່ໄດຮ້ບັທຶນ
ຊວ່ຍເຫືຼອໂດຍ ອງິກຣດິ ແອງເຈລ ໌Ingrid Engel ເພ່ືອຊວ່ຍເຫືຼອເດັກນອ້ຍ ແລະ ການສຶກສາໃນລາວ ເຊິ່ ງເປັນໜ່ຶງໃນປະເທດທ່ີທກຸຍາກໃນໂລກ. 
ໃນເບື້ອງຕ ົນ້ແມນ່ສາ້ງໂຮງຮຽນ ພອ້ມທງັຈດັລະບບົການບາໍລງຸຮກັສາໂຮງຮຽນ 3 ແຫງ່ ຢູ່ບາ້ນສີເກດີ, ບາ້ນຜາງແຫງ້ ໃກກ້ບັຕວົເມອືງວຽງຈນັ. ປະຈຸ
ບນັນີມ້ນີກັຮຽນ 1,600 ກວາ່ຄນົ ໃນໂຮງຮຽນປະຖມົ 2 ແຫງ່ ລວມທງັໂຮງຮຽນມດັທະຍມົຕອນຕ ົນ້ ເຊິ່ ງໄດຮ້ບັການຊວ່ຍເຫືຼອດາ້ນການສຶກສາ ແລະ 
ຍງັສ ົ່ງເສີມໃຫນ້ກັຮຽນໄດຮ້ບັໂອກາດທ່ີດສີ �ຳລບັອານາຄດົຂອງພວກເຂົາ.  
	 ນບັແຕປີ່ 2015 ເປັນຕ ົນ້ມາ ມນູລະນທິິໄດເ້ຮັດວຽກຢ່າງໃກຊ້ດິກບັມະຫາວທິະຍາໄລສຶກສາ Karlsruhe ຈດັຝຶກອບົຮມົໃຫຄ້ອູາຈານພາຍ
ໃນໂຮງຮຽນ. ໃນເດອືນ 11 ປີ 2018 ໄດມ້ກີານຈດັຝຶກອບົຮມົກຽ່ວກບັການຂຽນບດົເລ່ືອງ ແລະ ນທິານ ໃຫແ້ກນ່ກັຮຽນປະຖມົ ເຊິ່ ງເປັນການຮວ່ມມລືະ
ຫວ່າງອາສາສະໝກັຈາກເຢຍລະມນັ, ຄອູາຈານ ຮວ່ມກບັຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນລາວ.ການຝຶກອບົຮມົໄດຈ້ດັຂຶນ້ ທ່ີຫໍສະໝດຸໂຮງຮຽນປະຖມົບາ້ນຜາງ
ແຫງ້ ເຊິ່ ງມນີກັຮຽນປະຖມົ ອາຍລຸະຫວາ່ງ 7 – 11 ປີ ເຂ້ົາຮວ່ມ 30 ຄນົ. ພາຍໃຕກ້ານຝຶກສອນຂອງວທິະຍາກອນຈາກປ້ຶມອາ່ນ ໄດແ້ນະນາໍໃຫນ້ກັຮຽນແຕ່
ລະຄນົ ຂຽນບດົເລ່ືອງ ແລະ ນທິານ ເປັນພາສາລາວ. ຫຼງັຈາກນ ັນ້ໄດມ້ກີານກວດແກ ້ບນັນາທິການ ໂດຍຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນ ແລະ ບດົເລ່ືອງຈາໍນວນ 
7 ເລື່ ອງໄດຖ້ກືຄດັເລືອກ ພອ້ມທງັໃຫນ້ກັຮຽນໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມໃນການແຕມ້ຮບູປະກອບ. 
	 ພວກເຮົາຫວງັວາ່ທ່ານຈະມຄີວາມມວ່ນຊື່ ນໃນການອາ່ນບດົເລ່ືອງທ່ີມຄີວາມເປັນເອກກະລກັນີ້
ຂໍມ້ນູເພ່ີມເຕີມກຽ່ວກບັມນູລະນທິິສາມາດເຂ້ົາເບິ່ ງໃນເວບໄຊ:໌
www.engel-fuer-kinder.de/en ແລະ ຂໍມ້ນູຂອງໂຄງການ www.thelaosexperience.com 

PrefacePreface
	 In 2003, the German foundation “Angels for Children” (Ger. Engel fuer Kinder) was founded by Ingrid Engel in 
order to support children and their education in Laos, one of the poorest countries in the world. The first steps were 
the establishment and maintenance of three schools in the villages Ban Sikeud and Ban Phang Heng, nearby the Lao 
capital Vientiane. Today, more than 1.600 children in two primary schools, as well as one lower secondary school 
profit from the foundation’s work through better education, and thereby better chances for their future.
	 Since 2015, the foundation has been working closely with the University of Education Karlsruhe on the 
further training of the Lao teachers at the schools. In November 2018,  as part of this cooperation, three workshops were 
organized by the German volunteers and the Lao teachers, together with the Lao NGO Pum Anh. The workshops took place 
in the library at Ban Phang Heng primary school and were attended by more than 30 pupils between the ages of seven and 
eleven. Under professional guidance, the children conceived their own stories and wrote them down in Lao. After the editing 
and translation processes by Pum Anh, seven stories were selected, which were partly even illustrated by our pupils. 
We hope you enjoy reading this unique story! Further information on the foundation can be found on the website 
www.engel-fuer-kinder.de/en and the project blog www.thelaosexperience.com 



ມຝີງູນກົຍາງອາໄສ ແລະ ຫາກນິຢູ່ໜອງນ �ຳ້ແຫງ່ໜ່ຶງ.
There is a group of egrets who live in a big pond. 
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ພໍຮອດລະດແູລງ້ໜອງນ �ຳ້ກເໍລີ່ ມບກົແຫງ້ລງົ.
Dry season arrives and the water in the pond is getting 
lower. 
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	 ນກົຍາງທງັຫຼາຍທ່ີເຄຍີຫາກນິຢູໃ່ນໜອງນ �ຳ້ແຫງ່ນີກ້ໄໍດລ້ມົກນັວາ່:  
“ນ �ຳ້ໃນໜອງນີຕ້ື້ນເຂນີ, ອາຫານກຂໍາດແຄນໝດົແລວ້ ພວກເຮົາ
ພາກນັໄປຫາກນິຢູ່ໜອງອື່ ນເທາະ!”.
The egrets in the pond are talking to each other:
“The water is very low and there is no food. We 
should leave and look for a new pond.”



	 ມນີກົຍາງສບີວົໂຕໜ່ຶງຕອບວາ່: “ພວກທາ່ນຢາກໄປໃສກໄໍປໂລດ, 
ໄປບອ່ນໃດກຄໍືກນັນ ັນ້ລະ, ຂອ້ຍບ່ໍໜີໄປຈາກໜອງນີເ້ດັດຂາດ!”.
Only the pink egret says: “You can go anywhere, but 
I think it will be the same in all the other ponds. I 
will not leave this pond”
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	 ນກົຍາງທງັຫຼາຍຈຶ່ງພາກນັບິນໜີໄປຊອກຫາບອ່ນທ່ີມນີ �ຳ້ ແລະ 
ອາຫານແຫຼງ່ໃໝ.່
All the other egrets leave  the pond  to look for a 
new one with more food.



	 ສວ່ນນກົຍາງສບີວົນ ັນ້ກບ່ໍໍຍອມໜີໄປໃສ  ເມ ື່ອນ �ຳ້ໃນໜອງແຫງ້ 
ແລະ ບ່ໍມອີາຫານຈະກນິ. 
Only the pink egret keeps his word and does not go 
with the others. He would not leave the pond, not even 
when the pond dries out and there is no food left to eat.
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ມນັເລີຍຈອ່ຍຜອມ ແລະ ໃນທ່ີສດຸກຂໍາດໃຈຕາຍ ໃນໜອງແຫງ່ນ ັນ້.
Over time the pink egret gets skinnier and  skinnier 
until he finally dies.
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	 ນທິານເລ່ືອງນີສ້ອນໃຫຮູ້ວ້າ່ ເຮົາຄວນພິຈາລະນາເບິ່ ງເຫດຜນົ 
ແລະ ຄວາມເປັນຈງິ.
The moral of this story is: We should consider 
the reality of a situation.
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ຫ້ອງການປຶ້ມອ່ານຫ້ອງການປຶ້ມອ່ານ

ດຳເນີນການຝຶກອົບຮົມການຂຽນ, ແຕ້ມຮູບປະກອບບົດເລື່ອງ 
ແລະ ກວດແກ້ບົດເລື່ອງໂດຍຫ້ອງການພັດທະນາປຶ້ມອ່ານ 
ແລະ ສົ່ງເສີມການອ່ານເພື່ອສັງຄົມ.



ຄາໍເຫັນຂອງຜູຈ້ດັພິມຄາໍເຫັນຂອງຜູຈ້ດັພິມ
	 ໃນນາມ Angels for Children foundation ພວກເຮົາຂໍສະແດງຄວາມຂອບໃຈມາຍງັບນັດາຜູທ່ີ້ໄດຮ້ວ່ມໃນໂຄງການນີ:້
	 - ອາຈານ ສອນພາສາອງັກດິ: ທ່ານ ນາງ ມດິຕະພອນ ສີຈາໍປາ ຈາກໂຮງຮຽນປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ ແລະ ອາຈານ ບນຸເພັງ ສິງຫາ
ລາດ ຈາກໂຮງຮຽນປະຖມົສມົບນູ ບາ້ນຜາງແຫງ້ ລວມທງັອາສາສະໝກັ ທ່ານ ນາງ ໄມເຄ ໄວສ ແລະ ທ່ານ ນາງໂພລີນ ໌ຟາຍສ ໌ທ່ີມສີວ່ນຮວ່ມ
ໃນການຈດັຕ ັງ້ປະຕິບດັ ການຝຶກອບົຮມົນີ.້
	 - ອາຈານ ກງົເພັດ ນນັທະວງົ ຜູຮ້ບັຜິດຊອບນາໍພາເຮັດກດິຈະກາໍ ມດັທະຍມົບາ້ນຜາງແຫງ້ ໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມໃຫຄ້າໍແນະນາໍ ໃນຂ ັນ້ຕອນ
ການແຕມ້ຮບູປະກອບບດົເລ່ືອງ 
	 - ທ່ານ ເຈລີິນເດ ແອັງເຈວ,໌ ທ່ານ ນາງບວົເງນິ ຫານທະວງົ ແລະ ທ່ານ ໂຈຮນັເນສ ເຊັກ ຈາກມນູລະນທິິ ທ່ີໄດມ້ສີວ່ນຮວ່ມຊວ່ຍເຫືຼອໃນ
ໂຄງການນີ.້
	 - ຊຽ່ວຊານ ອຊິາເບວ ມາຕນິ ຈາກມະຫາວທິະຍາໄລ University of Education Karlsruhe ມສີວ່ນຮວ່ມໃນການກວດແກບ້ດົເລ່ືອງ. 
	 - ຫອ້ງການປ້ຶມອາ່ນລາວ ຮບັຜິດຊອບໃນການແປເນືອ້ເລ່ືອງ, ອອກແບບຈດັໜາ້ປ້ຶມ ລວມທງັທກຸຂ ັນ້ຕອນໃນການຈດັພິມ.

ນກັຮຽນທ່ີໄດມ້ສີວນ່ຮວມ່ ຈາກ 3 ໂຮງຮຽນ:ນກັຮຽນທ່ີໄດມ້ສີວນ່ຮວມ່ ຈາກ 3 ໂຮງຮຽນ:
	 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນຜາງແຫງ້:	 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນຜາງແຫງ້: ອານສຸອນ ແກວ້ມກຸດາ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ4/1), ພດຸທະສອນ ແສງອາລນຸ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2), ທິບອກັສອນ ຈນັ
ທະນາລງົ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2), ວລິະພອນ ຄາໍປະສງົ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 5/2). 
	 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ:	 ປະຖມົສມົບນູບາ້ນສີເກດີ: ນ ໍາ້ຝນົ ອິນທິໂສມ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 4/1), ມລີິນດາ ມະໄລທອງ (ນກັຂຽນຊ ັນ້ ປ 4/1), ມນີາ ດວງພະຈນັ (ນກັຂຽນ
ຊ ັນ້ ປ 4/2).
	 ມດັທະຍມົຕ ົນ້ບາ້ນຜາງແຫງ້:	 ມດັທະຍມົຕ ົນ້ບາ້ນຜາງແຫງ້: ສອນໄຊ ເມອືງແສນ (ນກັແຕມ້ ຊ ັນ້ ມ 4/3), ພດຸສະດາ ອາຍະຈກັ (ນກັແຕມ້ ຊ ັນ້ ມ 3/1), ທິບສະຫວນັ ໄຊ
ລິດດາ (ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 2/3), ມະໄລພອນ ຄາໍສີສະຫວດັດ ີ(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 2/1), ຈນັມະນ ີໄຊສະຫງາ່ (ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/1), ໄມສີ ເຮ(ີນກັແຕມ້ຊ ັນ້ 
ມ 4/1), ດອກໄມ ້ມ ົວ໋(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/4), ພດຸທະສອນ ເທບພະສວຸນັ(ນກັແຕມ້ຊ ັນ້ ມ 3/1). 
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